RODZAJE DOKUMENTOW POSWIADCZAJACYCH ZNAJOMOSC
JEZYKA POLSKIEGO NA POZIOMIE BIEGLOSCI JEZYKOWEJ
NIE NIZSZYM NIZ B2

1. Dokumentami po$wiadczajacymi znajomosc¢ jezyka polskiego na poziomie bieglo$ci jezykowej
nie nizszym niz B2 sa nastepujace dokumenty po$wiadczajace znajomos$¢ jezyka polskiego w
zakresie czterech umiejetnosci jezykowych: rozumienie ze stuchu, czytanie, mowienie i pisanie,
na poziomie biegtosci jezykowej B2, C1 albo C2:

1) certyfikat znajomosci jezyka polskiego, o ktorym mowa w art. 11a ust. 2 ustawy z dnia 7
pazdziernika 1999 r. o jezyku polskim (Dz. U. z 2024 r. poz. 1556 oraz z 2025 r. poz. 622);

2) certyfikat poswiadczajacy znajomos$¢ jezyka polskiego wydany przez instytucje:

a) European Consortium for the Certificate of Attainment in Modern Languages (ECL) albo

b) telc GmbH, WBT Weiterbildungs-Testsysteme GmbH (TELC);

3) zaswiadczenie o ukonczeniu kursu przygotowawczego do podjecia nauki na studiach, o ktorym
mowa w art. 60 ust. 4 ustawy z dnia 12 grudnia 2013 r. o cudzoziemcach (Dz. U. z 2024 r. poz.
769, 12221 1688 oraz z 2025 r. poz. 619, 621 i 622), trwajacego nie krocej niz 9 miesiecy.

2. Dokumentami poswiadczajacymi znajomos¢ jezyka polskiego na poziomie bieglosci jezykowej
nie nizszym niz B2 sg rowniez:

1) dyplom ukonczenia studiow z wyktadowym jezykiem polskim wydany przez uczelnie
dzialajaca w systemie szkolnictwa wyzszego i nauki Rzeczypospolitej Polskiej;

2) dyplom ukonczenia studiéw pierwszego stopnia, studiow drugiego stopnia lub jednolitych
studiow magisterskich na kierunku filologia w zakresie jezyka polskiego lub lingwistyki
stosowanej wydany przez uczelni¢ zagraniczng, wraz z suplementem do dyplomu albo
zaswiadczeniem, potwierdzajgcymi, ze liczba godzin zajec z jezyka polskiego wynosita co
najmniej 500;

3) $wiadectwo nabycia uprawnien do wykonywania zawodu tlumacza przysieglego wydane przez
Ministra Sprawiedliwosci, o ktorym mowa w art. 5 ust. 2 ustawy z dnia 25 listopada 2004 r. o
zawodzie tlumacza przysiegtego (Dz. U. z 2019 1. poz. 1326), albo zaswiadczenie potwierdzajace
wpis na liste thumaczy przysiegtych.



TYPES OF DOCUMENTS CERTIFYING KNOWLEDGE OF A
FOREIGN LANGUAGE AT A LANGUAGE PROFICIENCY LEVEL
NOT LOWER THAN B2

Documents certifying knowledge of a foreign language at a language proficiency level not lower
than B2 are:

1) a certificate, diploma, or other document confirming knowledge of the given foreign language
in the scope of four language skills: listening, reading, speaking, and writing, at the language
proficiency level B2, C1, or C2, issued by the designated institution:

a) for English language:
— University of Cambridge, ESOL Examinations:

—— B2 First (FCE),

—— C1 Advanced (CAE),

—— C2 Proficiency (CPE),

—— B2 Business Vantage (BEC Vantage),

—— C1 Business Higher,

— — Certificate in English for International Business and Trade (CEIBT),

— University of Cambridge, ESOL Examinations, British Council, IDP IELTS Australia:
International English Language Testing System IELTS — at least 5.5 points,
— Trinity College London:

——ESOL Skills for Life — Level 1 (B2) or higher,

—— Integrated Skills in English (ISE) — ISE Il or higher,

—— ISE Digital — above 80 points (B2),

— Educational Testing Service (ETS):

—— Test of English as a Foreign Language (TOEFL) Internet-Based Test (iBT) — at least 72
points,

—— Test of English for International Communication (TOEIC) — at least: 785 points in Listening
& Reading section and 150 points in Speaking section and 160 points in Writing section,

— Pearson Assessment English:

—— Pearson English International Certificate — paper and computer versions (previously Pearson
Test of English General (PTE) or London Tests of English) — Level 3 (Edexcel Certificate in
ESOL International Level 1 — Pass, Merit, Distinction) or higher,

—— Pearson Test of English Academic (PTE Academic) in on-site and online versions — at least
59 points,

— LanguageCert (PeopleCert Qualifications (PCQ)):

—— LanguageCert International ESOL — LanguageCert Level 1 Certificate in ESOL
International (Listening, Reading, Writing) (Communicator B2), also known as LanguageCert
International ESOL Communicator B2 Listening, Reading, Writing or higher together with
LanguageCert Level 1 Certificate in ESOL International (Speaking) (Communicator B2), also



known as LanguageCert International ESOL Communicator B2 Speaking or higher,

—— LanguageCert Academic — LanguageCert Level 1 Certificate in ESOL International
(Listening, Reading, Writing, Speaking) (LanguageCert Academic B2) or higher,

—— LanguageCert Test of English — LanguageCert Level 1 Certificate in ESOL International
(Listening, Reading, Writing, Speaking) (LanguageCert Test of English B2) or higher,
— Education Development International (EDI), London Chamber of Commerce and Industry
Examinations Board: London Chamber of Commerce and Industry Examinations (LCCI):

—— English for Business Level 2 or higher,

——Foundation Certificate for Teachers of Business English (FTBE),
— European Consortium for the Certificate of Attainment in Modern Languages — Level B2
(Vantage) or higher,
—telc GmbH, WBT Weiterbildungs-Testsysteme GmbH:

— — Certificate in English,

— — Certificate in English for Business Purposes,

— — Certificate in English for Technical Purposes,

—— telc English,

— — telc English Business,

——telc English Technical,

— — telc English University,

2) a certificate of completion of a preparatory course for undertaking studies, referred to in
Acrticle 60(4) of the Act of 12 December 2013 on Foreigners, lasting not less than 9 months,
confirming knowledge of the given foreign language in the scope of four language skills:
listening, reading, speaking, and writing, at the language proficiency level B2, C1 or C2;

3) a diploma of completion of first-cycle, second-cycle, or uniform master's degree studies in the
field of philology in the given foreign language or applied linguistics, issued by a higher
education institution operating in the system of higher education and science of the Republic of
Poland or a foreign university, together with a diploma supplement or certificate confirming that
the number of hours of classes in that foreign language was at least 500;

4) a diploma of completion of first-cycle, second-cycle, or uniform master's degree studies issued
by a higher education institution operating in the system of higher education and science of the
Republic of Poland or a foreign university, containing information about the language of
instruction of the studies, and if the diploma does not contain such information — additionally a
diploma supplement or certificate containing information about the language of instruction of the
studies;

5) an International Baccalaureate Diploma — with regard to the primary language;

6) a European Baccalaureate Diploma — with regard to the first (L1) or second (L2) language;

7) a certificate of acquiring the qualifications to perform the profession of sworn translator of the
given foreign language issued by the Minister of Justice, referred to in Article 5(2) of the Act of
25 November 2004 on the profession of sworn translator, or a certificate confirming entry on the
list of sworn translators of the given foreign language.



